
 
Generell ist die spanische Aussprache relativ einfach, da die Laute der 
Buchstaben bzw. der Wörter und deren schriftliche Form übereinstimmen. Es 
ist nicht wie im französischen, z. B. wo viele Wörter komplett anders 
ausgesprochen als geschrieben werden.  
 
Das spanische Alphabet hat 27 Buchstaben: 5 Vokale und 22 Konsonanten + 5 
Digraphe (Kombination aus zwei Buschstaben): CH, LL, GU, QU und RR. Im 
Gegensatz zum deutschen, enthalten die Wörter auf Spanisch mehr Vokale. 
Wenn man einen spanischen Muttersprachler reden hört, klingt es sehr schnell. 
Der Hauptgrund dafür ist, dass es keine Pausen zwischen den Wörtern gibt, wie 
im Deutschen z.B. besonders wenn ein Wort mit einem Vokal endet und das 
nächsten mit einem Vokal beginnt. Deshalb klingt es so „flüssig“, aber 
eigentlich ist die Aussprache selbst nicht schnell.  
El gato oscuro oscilaba en el extremo opuesto del armario. 
 
Ich möchte gerne mit Dir das komplette Alphabet durchgehen und die Laute 
des Spanischen mit dem Deutschen vergleichen. Du wirst sehen, dass viele 
Laute exakt gleich oder sehr ähnlich sind oder dass es Laute gibt, die man mit 
anderen vergleichen kann.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Buchstabe 
 Laut 
Spanisch 

 
Vergleich spanisch vs. deutsch 

A (a) gleich 

E (e) 

Im spanischen wird E etwas offener 
ausgesprochen. Wie bei A. Bewusst auf den 
Rachen achten 

I (i) gleich 

O (o) 

Im spanischen wird O etwas offener 
ausgesprochen. Wie bei A. Bewusst auf den 
Rachen achten 

U (u) gleich 

B (be) gleich 

C (ce) 
K od.  sanftes Z. Die Zungenspitze berührt die 
Vorderzähne 

D (de) gleich 

F (efe) gleich 

G (ge) 
G wie im Deutschen od. J (jota) wie CH auf 
Deutsch 

H (hache) Stumm  

J (jota) 

Laut wie CH im deutschen (Dach → Tejado). 
Einige Ausländische Wörter werden auch mit J 
(Jot) ausgesprochen: Joker 

K (ka) gleich 

L (ele) gleich 

M (eme) gleich 

N (ene) gleich 

Ñ (eñe) n+j (gnochi) 

P (pe) gleich 



Q (cu) gleich 

R (erre) 

Einer der kompliziertesten Laute für nicht 
Muttersprachler. Nicht guttural, sondern die 
Zunge positioniert sich hinter die Vorderzähne 

S (ese) gleich 

T (te) gleich 

V (uve) Nicht wie F sondern wie B 

W 
(uve 
doble) 

Wird manchmal wie U od. GU und manchmal 
wie B ausgesprochen. Sehr selten im 
spanischen 

X (equis) 
Gleich. Manchmal wird X auch J (jota – CH) 
ausgesprochen. México, Texas 

Y (ye) Wird wie Jot ausgesprochen 

Z (zeta) 
Gleicher Laut wie C. Ist etwas sanfter und die 
Zungenspitze berührt die Vorderzähne 

CH (che) Ähnlich wie TSCH 

LL (elle) Wird wie Y (ye) ausgesprochen, also Jot 

GU (gu) gleich 

QU (cu) gleich 

RR 
(erre 
doble) 

Einer der kompliziertesten Laute für nicht 
Muttersprachler. Nicht guttural, sondern die 
Zunge positioniert sich hinter die Vorderzähne 
und vibriert  

 
Als ich Spanisch gelernt habe, hatte ich extreme Probleme mit der Aussprache 
sämtlicher Diphthonge. Ich kann mich noch heute an das Wort ciudad 
erinnern… ich glaube, es hat bei mir Jahre gedauert, bis ich dieses Wort korrekt 
aussprechen konnte.  
 
 
 
 
 



Folgende Situationen können bei nicht Muttersprachlern zu Schwierigkeiten 
führen: 
 
1. Diphthonge 
 
AI, EI, EU, AU, OU (wird wie u ausgesprochen), OI 
Paisaje, bailábamos, paisajístico, vainilla, Haití, mosaico, Jamaica, traidores. 
veinte, aceituna, afeitándose, béisbol, despeinado, reiniciar, simultaneidad. 
Reunirse, rehusarais, feudal, Europa, neurocirugía, terapéutico, neumonía, 
endeudados. 
Dinosaurio, audaces, aurora, aullaban, autocares, aumentando, aplaudiéramos, 
auxiliarán.  
Bourbon, glamour, limousine, gourmet, boutique, tour, estadounidense. 
Boina, hoy, androide, coincidiéramos, gasoil, heroico, oigan, tiroides, celuloide, 
boicotearon. 
 
IA, IE, IO, UE, UO, UA   
Viajaría, lluvia, ancianos, Asia, comediante, hacia, negociábamos, Suecia. 
Hierba, fiestas, superficie, abrieron, hiciéramos, siesta, abreviarais, accedierais. 
Adiós, bibliográfico, sucio, auditorio, accionariado, aficiones, arbitrario, 
acondicionábamos.  
Luego, pruebas, acueducto, ahuecabais, muebles, atuendo, cincuenta, 
almuerzo.  
Antiguo, voluptuosidad, oblicuo, monstruoso, continuo, duodecimal, 
defectuosa. 
Aguacate, casualmente, actuabais, averiguásemos, apaciguaron, acentuarse, 
aguantaríais, cualquiera. 
 
IU, UI 
Ciudad, enviudarse, diurno, triunfadores, destruir, conciudadanos, terrarium.   
Huir, buitre, afluir, buitre, concluir, huida, enjuiciábamos, ruidoso.  
 
2. Buchstabenkombination S+C 

 
Ich hatte auch immer Probleme mit dem Wort piscina. Weiter Wörter, die diese 
Kombination S+C enthalten wären:  
Adolescente, ascensor, fascinante, absceso, descendiente, escenario, 
fluorescente, inconscientemente.   
 
3. Wörter mit R oder LL 

 
Sämtliche Wörter, die RR oder LL enthalten, sind auch nicht einfach 
auszusprechen. Dieser Kurs enthält Videos zur korrekten Verwendung und 
Aussprache dieser Digraphe.  
Desarrolladores, lloriqueando, rabadilla, rollo, llamarada, tresillo, rosquilla, 
callejero. 
 
4. Buchstabenkombination N+R (erre doble) 
 
Sonrojado, enredadera, deshonrar, enriquecieras, rocanrol, sonreíamos, 
honradez. 
 



 
5. Buchstabenkombination Z+C 
 
Pellizcando, bizcocho, conozco, deduzcamos, mezclaríais, agradezco, 
amanezca, desfallezcáis.  
 
Ansonsten fallen mir noch folgende Wörter ein, die etwas kompliziert 
auszusprechen sein könnten: 
 
Naranja, decisión, español, raro, Jorge, euro, hijo, refrigerador, izquierda, alioli. 
 
 
Viel lesen und wiederholen: Übung macht den Meister! 
 
 


